
PL Lista ostrzeżeń dotyczących bezpieczeństwa brzeszczotów oparta o wymagania 

Rozporządzenia (UE) 2023/988 w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR). 

Używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rękawice, 

aby chronić się przed odpryskami i ostrymi krawędziami. 

Dobieraj brzeszczoty odpowiednie do materiału, który zamierzasz ciąć, aby uniknąć 

uszkodzeń narzędzia i obrażeń. 

Regularnie sprawdzaj stan brzeszczotów, aby upewnić się, że nie są pęknięte, wygięte lub 

zużyte. Uszkodzone brzeszczoty mogą pękać podczas pracy i stanowić zagrożenie. 

Zapewnij odpowiednie mocowanie brzeszczotu w narzędziu, aby uniknąć jego poluzowania 

lub wypadnięcia podczas pracy. 

Nie przeciążaj brzeszczotu, stosuj odpowiedni nacisk i prędkość cięcia, aby uniknąć 

przegrzania i pęknięcia. 

Pamiętaj o ryzyku skaleczenia podczas wymiany brzeszczotów. Zawsze odłącz narzędzie od 

zasilania i używaj rękawic ochronnych. 

Przechowuj brzeszczoty w bezpiecznym miejscu, niedostępnym dla dzieci, aby uniknąć 

przypadkowych skaleczeń. 

Używaj brzeszczotów zgodnie z instrukcjami producenta narzędzia, aby zapewnić 

bezpieczeństwo i wydajność pracy. 

Zwróć uwagę na kierunek cięcia brzeszczotu i upewnij się, że jest on zgodny z kierunkiem 

pracy narzędzia. 

Nie używaj brzeszczotów do celów niezgodnych z ich przeznaczeniem, np. do podważania 

lub wyginania. 

Dbaj o czystość brzeszczotów, usuwaj zanieczyszczenia i smaruj, aby zapobiec korozji i 

zwiększyć ich trwałość. 

Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta elektronarzędzi i części zamiennych. 

Przed wymianą brzeszczotu i jakiejkolwiek części upewnij się, że elektronarzędzie jest odłączone od 

zasilania. 

  



EN Use appropriate personal protective equipment, such as safety goggles and gloves, to protect 

yourself from splinters and sharp edges. 

Select saw blades that are suitable for the material you intend to cut to avoid damage to the tool and 

injury. 

Check the condition of the blades regularly to ensure that they are not cracked, bent or worn. 

Damaged blades can break during operation and pose a hazard. 

Ensure that the blade is properly secured in the tool to prevent it from loosening or falling out during 

operation. 

Do not overload the blade; use the correct pressure and cutting speed to prevent overheating and 

breakage. 

Be aware of the risk of injury when changing blades. Always disconnect the tool from the power 

supply and wear protective gloves. 

Store blades in a safe place out of the reach of children to avoid accidental injury. 

Use blades in accordance with the tool manufacturer's instructions to ensure safety and efficiency. 

Pay attention to the cutting direction of the saw blade and make sure it matches the direction of the 

tool. 

Do not use saw blades for purposes other than those for which they are intended, e.g. for prying or 

bending. 

Keep the saw blades clean, remove debris and lubricate them to prevent corrosion and increase their 

durability. 

Always follow the instructions of the power tool and spare parts manufacturer. 

Before replacing the saw blade, make sure that the power tool is disconnected from the power 

supply. 

  



CZ Používejte vhodné osobní ochranné prostředky, jako jsou ochranné brýle a rukavice, abyste se 

chránili před odletujícími úlomky a ostrými hranami. 

Vyberte pilové kotouče vhodné pro materiál, který chcete řezat, abyste zabránili poškození nástroje a 

zranění. 

Pravidelně kontrolujte stav pilových kotoučů, abyste se ujistili, že nejsou prasklé, ohnuté nebo 

opotřebované. Poškozené pilové kotouče se mohou při práci zlomit a představovat nebezpečí. 

Zajistěte správné upevnění pilového kotouče v nástroji, aby se během práce neuvolnil nebo nevypadl. 

Nepřetěžujte pilový kotouč, používejte správný tlak a rychlost řezání, aby nedošlo k přehřátí a 

prasknutí. 

Při výměně pilových kotoučů mějte na paměti riziko poranění. Vždy odpojte nástroj od napájení a 

používejte ochranné rukavice. 

Pilové kotouče skladujte na bezpečném místě, které není přístupné dětem, aby nedošlo k náhodnému 

poranění. 

Pilové kotouče používejte v souladu s pokyny výrobce nástroje, aby byla zajištěna bezpečnost a 

efektivita práce. 

Věnujte pozornost směru řezu pilového listu a ujistěte se, že je v souladu se směrem práce nástroje. 

Nepoužívejte pilové listy k účelům, které nejsou v souladu s jejich určením, např. k páčení nebo 

ohýbání. 

Udržujte pilové listy čisté, odstraňujte nečistoty a mazejte je, abyste zabránili korozi a zvýšili jejich 

životnost. 

Vždy postupujte podle pokynů výrobce elektrického nářadí a náhradních dílů. 

Před výměnou pilového listu se ujistěte, že je elektrické nářadí odpojeno od napájení. 

  



SK Používajte vhodné osobné ochranné prostriedky, ako sú ochranné okuliare a rukavice, aby ste sa 

chránili pred trieskami a ostrými hranami. 

Vyberte pílový list, ktorý je vhodný pre materiál, ktorý chcete rezať, aby nedošlo k poškodeniu náradia 

a zraneniu. 

Pravidelne kontrolujte stav píl, aby ste sa uistili, že nie sú prasknuté, ohnuté alebo opotrebované. 

Poškodené píly sa môžu počas prevádzky zlomiť a predstavovať nebezpečenstvo. 

Uistite sa, že je kotúč správne upevnený v náradí, aby sa počas prevádzky neuvoľnil alebo nevypadol. 

Kotúč nepreťažujte; používajte správny tlak a rýchlosť rezania, aby nedošlo k prehriatiu a zlomeniu. 

Pri výmene pílnych kotúčov si uvedomujte riziko poranenia. Vždy odpojte nástroj od napájania a noste 

ochranné rukavice. 

Pílne kotúče skladujte na bezpečnom mieste mimo dosahu detí, aby nedošlo k náhodnému 

poraneniu. 

Pílne kotúče používajte v súlade s pokynmi výrobcu nástroja, aby ste zaistili bezpečnosť a efektívnosť. 

Venujte pozornosť smeru rezu pílového listu a uistite sa, že zodpovedá smeru náradia. 

Nepoužívajte pílový list na iné účely, ako sú účely, na ktoré je určený, napr. na páčenie alebo ohýbanie. 

Pílové kotúče udržiavajte čisté, odstraňujte z nich nečistoty a mazajte ich, aby ste zabránili korózii a 

zvýšili ich životnosť. 

Vždy postupujte podľa pokynov výrobcu elektrického náradia a náhradných dielov. 

Pred výmenou pílového kotúča sa uistite, že je elektrické náradie odpojené od napájania. 

  



HU Használjon megfelelő egyéni védőfelszerelést, például védőszemüveget és kesztyűt, hogy 

megvédje magát a szilánkoktól és az éles szélektől. 

Válasszon olyan fűrészlapokat, amelyek alkalmasak a vágni kívánt anyagra, hogy elkerülje a szerszám 

károsodását és a sérüléseket. 

Rendszeresen ellenőrizze a fűrészlapok állapotát, hogy nincsenek-e repedve, hajlítva vagy kopva. A 

sérült fűrészlapok működés közben eltörhetnek és veszélyt jelenthetnek. 

Győződjön meg arról, hogy a fűrészlap megfelelően van rögzítve a szerszámban, hogy működés 

közben ne lazuljon meg vagy ne essen ki. 

Ne terhelje túl a fűrészlapot; a túlmelegedés és a törés elkerülése érdekében használja a megfelelő 

nyomást és vágási sebességet. 

Legyen tisztában a sérülésveszéllyel a fűrészlapok cseréje során. Mindig válassza le a szerszámot az 

áramellátásról, és viseljen védőkesztyűt. 

A fűrészlapokat gyermekektől elzárt, biztonságos helyen tárolja, hogy elkerülje a véletlen sérüléseket. 

A biztonság és a hatékonyság érdekében a fűrészlapokat a szerszám gyártójának utasításainak 

megfelelően használja. 

Figyeljen a fűrészlap vágási irányára, és győződjön meg arról, hogy az egyezik a szerszám irányával. 

Ne használja a fűrészlapokat a rendeltetésükön kívüli célokra, pl. feszítésre vagy hajlításra. 

Tartsa tisztán a fűrészlapokat, távolítsa el a szennyeződéseket és kenje meg őket, hogy 

megakadályozza a korróziót és növelje tartósságukat. 

Mindig kövesse az elektromos szerszám és a pótalkatrészek gyártójának utasításait. 

A fűrészlap cseréje előtt győződjön meg arról, hogy az elektromos szerszám nincs csatlakoztatva az 

áramellátáshoz. 

 


